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I. ВВЕДЕНИЕ

1. Пункт, озаглавленный "Химическое и бактериологическое (биологическое) оружие: 
доклад Конференции по разоружению", был включен в предварительную повестку дня 
сорок второй сессии в соответствии с резолюциями 41/58 В, С и D Генеральной 
Ассамблеи от 3 декабря 1986 года.

2. На своем 3-м пленарном заседании, состоявшемся 18 сентября 1987 года, 
Генеральная Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить 
этот пункт в свою повестку дня и передать его на рассмотрение Первого комитета.

3. На своем 2-м заседании, состоявшемся 1 октября, Первый комитет постановил 
провести общие прения по переданным ему пунктам повестки дня, касающимся 
разоружения, в частности пунктам 48-69, затем заслушать заявления по конкретным 
пунктам повестки дня, касающихся разоружения, после чего, в случае необходимости, 
продолжить общие прения. Обсуэедение этих пунктов было проведено на 3-31-м 
заседаниях с 12 октября по 3 ноября (см. А/С.1/42/PV.3-31).

4. По пункту 61 повестки дня Первому комитету были представлены следующие 
документы:

а) доклад Конференции по разоружению 1/;

1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок вторая сессия.
Дополнение № 27 (А/42/27).
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b) письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалистических 
Республик при Организации Объединенных Наций от 19 января 1987 года на имя 
Генерального секретаря (A/42/93-S/18620);

c) письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалистических 
Республик при Организации Объединенных Наций от 17 февраля 1987 года на имя 
Генерального секретаря (A/42/132-S/18701);

d) письмо Постоянного представителя Германской Демократической Республики 
при Организации Объединенных Наций от 5 марта 1987 года на имя Генерального 
секретаря (A/42/167-S/18741);

e) письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалистических 
Республик при Организации Объединенных Наций от 30 марта 1987 года на имя 
Генерального секретаря, препровождающее итоговые документы очередного заседания 
Комитета министров иностранных дел государств - участников Варшавского Договора о 
дружбе, сотрудничестве и взаимной помощи, состоявшегося 24-25 марта 1987 года в 
Москве (A/42/189-S/18768);

f) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 13 апреля 1987 года на имя Генерального секретаря 
(А/42/219-S/18799);

g) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 13 апреля 1987 года на имя Генерального секретаря 
(A/42/220-S/18800);

h) письмо Постоянного представителя Демократичесой Кампучии при Организации 
Объединенных Наций от 14 апреля 1987 года на имя Генерального секретаря (А/42/222- 
S/18802);

i) письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалистических 
Республик при Организации Объединенных Наций от 15 апреля 1987 года на имя 
Генерального секретаря (A/42/231-S/18816);

j) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 21 апреля 1987 года на имя Генерального секретаря 
(A/42/237-S/18819);

к) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 21 апреля 1987 года на имя Генерального секретаря 
(A/42/238-S/18820);

1) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 27 апреля 1987 года на имя Генерального секретаря 
(A/42/253-S/18825);

т) письмо По с т о я н н о г о  представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 27 апреля 1987 года на имя Генерального секретаря 
(А/42/255-S/18828);
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n) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 28 апреля 1987 года на имя Генерального секретаря 
(A/42/257-S/18829);

о) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 30 апреля 1987 года на имя Генерального секретаря
(A/42/263-S/18837);

р) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 4 мая 1987 года на имя Генерального секретаря
(A/42/269-S/18844);

q) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 7 мая 1987 года на имя Генерального секретаря
(A/42/279-S/18851);

г) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Демократической Кампучии при Организации Объединенных Наций от 7 мая 1987 года на 
имя Генерального секретаря (A/42/280-S/18853);

s) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 8 мая 1987 года на имя Генерального секретаря
(A/42/282-S/18855);

t) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 11 мая 1987 года на имя Генерального секретаря
(A/42/286-S/18859);

и) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 11 мая 1987 года на имя Генерального секретаря
(A/42/287-S/18860);

V) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 15 мая 1987 года на имя Генерального секретаря 
(А/42/294-S/18866 и Согг.1);

w) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 21 мая 1987 года на имя Генерального секретаря 
(А/42/306-S/18878 и Согг.1);

х) письмо Постоянного представителя Германской Демократической Республики 
при Организации Объединенных Наций от 29 мая 1987 года на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст коммюнике и документы совещания Политического 
консультативного комитета государств - участников Варшавского Договора о дружбе, 
сотрудничестве и взаимной помощи, состоявшегося в Берлине 28 и 29 мая 1987 года 
(А/42/313-S/18888);

у) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Исламской Республики Иран при Организации Объединенных Наций от 2 июня 1987 года на 
имя Генерального секретаря (A/42/315-S/18890);



A/42/750
Russian
Page 4

z) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Исламской Республики Иран при Организации Объединенных Наций от 10 июня 1987 года 
на имя Генерального секретаря (A/42/334-S/18910);

аа) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Исламской Республики Иран при Организации Объединенных Наций от 17 июня 1987 года 
на имя Генерального секретаря (A/42/350-S/18928);

ЬЬ) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Исламской Республики Иран при Организации Объединенных Наций от 23 июня 1987 года 
на имя Генерального секретаря (A/42/360-S/18941);

сс) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Исламской Республики Иран при Организации Объединенных Наций от 25 июня 1987 года 
на имя Генерального секретаря (A/42/366-S/18947);

dd) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Исламской Республики Иран при Организации Объединенных Наций от 29 июня 1987 года 
на имя Генерального секретаря (A/42/370-S/18952);

ее) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Исламской Республики Иран при Организации Объединенных Наций от 29 июня 1987 года 
на имя Генерального секретаря (A/42/371-S/18953);

ff) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Исламской Республики Иран при Организации Объединенных Наций от 29 июня 1987 года 
на имя Генерального секретаря (A/42/373-S/18955);

gg) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Исламской Республики Иран при Организации Объединенных Наций от 30 июня 1987 года 
на имя Генерального секретаря (A/42/375-S/18956);

hh) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Исламской Республики Иран при Организации Объединенных Наций от 6 июля 1987 года на 
имя Генерального секретаря (A/42/382-S/18966);

11) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Исламской Республики Иран при Организации Объединенных Наций от 7 июля 1987 года на 
имя Генерального секретаря (A/42/384-S/18967);

jj) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Исламской Республики Иран при Организации Объединенных Наций от 13 июля 1987 года 
на имя Генерального секретаря (A/42/397-S/18973);

kk) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Дании при Организации Объединенных Наций от 15 июля 1987 года на имя Генерального 
секретаря (A/42/402-S/18979);

11) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 16 июля 1987 года на имя Генерального секретаря 
(A/42/405-S/18984);
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mm) письмо Постоянного представителя Малайзии при Организации Объединенных 
Наций от 15 июля 1987 года на имя Генерального секретаря, препровождающее 
заключительное заявление пятой сессии Совета по совместным действиям, проведенной в 
Куала-Лумпуре 19-21 апреля 1987 года (А/42/407);

пп) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 17 июля 1987 года на имя Генерального секретаря 
(A/42/408-S/18986);

оо) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 23 июля 1987 года на имя Генерального секретаря 
(A/42/415-S/18992);

рр) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 29 июля 1987 года на имя Генерального секретаря 
(A/42/426-S/19006);

qq) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 3 августа 1987 года на имя Генерального секретаря 
(A/42/443-S/19019);

гг) письмо Постоянного представителя Исламской Республики Иран при 
Организации Объединенных Наций от 10 августа 1987 года на имя Генерального 
секретаря (A/42/467-S/19029);

ss) письмо Постоянного представителя Зимбабве при Организации Объединенных 
Наций от 23 октября 1987 года на имя Генерального секретаря, препровозвдающее 
заключительное коммюнике Совещания министров иностранных дел и глав делегаций 
неприсоединившихся стран на сорок второй сессии Генеральной Ассамблеи, 
состоявшегося в Нью-Йорке 5-7 октября 1987 года (А/42/681);

tt) письмо Постоянного представителя Чехословакии при Организации 
Объединенных Наций от 2 ноября 1987 года на имя Генерального секретаря, 
препровоадающее коммюнике и документ, озаглавленный “О повышении эффективности 
Конференции по разоружению в Женеве", которые были приняты на заседании Комитета 
министров иностранных дел государств - участников Варшавского Договора, 
проводившемся в Праге 28-29 октября 1987 года (А/42/708 и Согг-1).

II. РАССМОТРЕНИЕ ПРЕДЛОЖЕНИЙ

А. Проект резолюции А/С.1/42/L.32 и Rev.l
27 октября Австралия. Аргентина. Бельгия. Вьетнам. Германии. Федеративная 

Республика. Германская Демократическая Республика. Греция. Дания. Ирландия.
Испания, Италия. Канада. Кения. Монголия. Нидерланды. Норвегия. Польша. Португалия. 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии. Украинская Советская 
Социалистическая Республика. Уругвай. Финляндия. Швеция и Япония представили проект 
резолюции, озаглавленный "Химическое и бактериологическое (биологическое) оружие" 
(А/С.1/42/L.32).



A/42/750
Russian
Page 6

6. 30 октября авторы этого проекта, к которым позднее присоединились Болгария и
Индонезия, представили пересмотренный проект резолюции (А/С.1/42/L.32/Rev.1). На 
34-м заседании, состоявшемся 6 ноября, представитель Канады внес пересмотренный 
проект резолюции со следующими изменениями: в пункте 2 постановляющей части перед
словом "накопления" были вставлены слова "полном и эффективном запрещении 
разработки, производства,".

7. На своем 41-м заседании, проведенном 12 ноября, Комитет принял без голосования 
проект резолюции А/С.1/42/L.32/Rev.1 (см. пункт 18, проект резолюции, 
озаглавленный А).

В. Проект резолюции А/С.1/42/L.34

8. 27 октября 1987 года Исламская Республика Иран представила проект резолюции, 
озаглавленный "Химическое оружие" (А/С.1/42/L.34). Проект резолюции сформулирован 
следующим образом:

"Генеральная Ассамблея.

вновь подтверждая настоятельную необходимость строгого соблюдения всеми 
государствами принципов и целей Протокола о запрещении применения на войне 
удушливых, ядовитых или других подобных газов и бактериологических средств, 
подписанного в Женеве 17 июня 1925 года 2/,

учитывая, что применение химического оружия было осуждено как 
несовместимое с общепринятыми нормами цивилизации,

с беспокойством отмечая сообщения о применении химического оружия, а 
также признаки его появления в арсенале все большего числа стран,

будучи обеспокоена опасной эскалацией применения химического оружия в 
последние годы в нарушение Женевского протокола 1925 года и других 
общепринятых норм международного гуманитарного права, представляющей угрозу 
международному миру и безопасности и правопорядку,

будучи серьезно встревожена сообщениями о применении химического оружия 
против гражданского населения,

выражая озабоченность в связи с возрастающим риском того, что химическое 
оружие может быть применено вновь,

сознавая настоятельную необходимость принятия международных мер по 
предотвращению дальнейшего применения химического оружия,

2/ League of Nations, Treaty Series, vol. XCIV (1929), No. 2138, 
p. 65.
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e удовлетворением отмечая работу, проделанную Конференцией по разоружению 
и ее Специальным комитетом по химическому оружию на ее сессии 1987 года 3/ в 
отношении запрещения химического оружия, и прогресс, достигнутый на 
переговорах,

1. вновь подтверждает необходимость строгого выполнения существующих 
международных обязательств в отношении запрещения химического оружия, 
предусмотренных в Женевском протоколе 1925 года и других соответствующих 
международных документах;

2. настоятельно призывает Конференцию по разоружению ускорить свои 
переговоры по многосторонней конвенции о запрещении разработки, производства и 
накопления запасов химического оружия и о его уничтожении;

3. призывает все государства до разработки такой конвенции сотрудничать 
в усилиях по предотвращению применения химического оружия и в усилиях по
установлению фактов в случае сообщений о таком применении и информировать об
этом Генеральную Ассамблею на ее сорок третьей сессии;

4. просит Генерального секретаря предпринять на основе имеющихся в его
распоряжении процедур соответствующие действия для расследования утверждений о 
применении химического оружия и внимательно следить за международными 
конфликтами в целях принятия надлежащих мер по предотвращению и прекращению 
применения химического оружия;

5. безоговорочно осуждает любые действия, которые нарушают положения 
Женевского протокола 1925 года, запрещающие применение химического оружия".

3/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок вторая сессия. 
Дополнение № 27 (А/42/27), раздел III.D.

9. По просьбе автора по проекту резолюции A/C.1/42/L.34 никакого решения принято 
не было.

С. Проект резолюции А/С.1/42/L.41
10. 27 октября Австралия. Австрия. Аргентина. Белорусская Советская
Социалистическая Республика. Бельгия. Болгария. Боливия. Венгрия. Гайана. Германии. 
Федеративная Республика. Германская Демократическая Республика. Греция. Дания.
Заир. Иран (Исламская Республика). Испания. Италия. Канада. Монголия. Нидерланды. 
Новая Зеландия. Норвегия. Пакистан. Румыния. Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии. Соединенные Штаты Америки. Союз Советских Социалистических 
Республик. Украинская Советская Социалистическая Республика. Финляндия. Франция. 
Чехословакия. Чили. Швеция. Япония, к которым позднее присоединились Ирландия. 
Либерия и Польша, представили проект резолюции, озаглавленный "Вторая Конференция 
участников Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении по 
Рассмотрению действия Конвенции" (А/С.1/42/L.41). Этот проект резолюции был внесен 
представителем Австрии на 35-м заседании, состоявшемся 6 ноября.

/.
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11. На своем 41-м заседании, состоявшемся 12 ноября, Комитет принял проект без 
голосования резолюции A/C.1/42/L.41 (см. пункт 18, проект резолюции В).

D. Проект резолюции A/C.1/42/L.67 и Rev.l и Rev.l/Corr,l
12. 27 октября Австралия внесла проект резолюции, озаглавленный "Меры по 
укреплению авторитета Женевского протокола 1925 года и оказанию содействия 
заключению конвенции по химическому оружию" (А/С.1/42/L.67).

13. 9 ноября Австралия, Австрия. Бельгия. Германии. Федеративная Республика. 
Германская Демократическая Республика. Греция. Дания. Заир. Исландия. Испания. 
Италия. Канада. Кения. Колумбия. Коста-Рика. Кот-д*Ивуар. Нидерланды. Новая 
Зеландия. Норвегия. Португалия. Руанда. Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии. Соединенные Штаты Америки. Союз Советских Социалистических 
Республик. Таиланд. Уругвай. Филиппины. Франция. Швеция и Япония, к которым 
впоследствии присоединилась Болгария. представили пересмотренный проект резолюции 
(А/С.1/42/L.67/Rev.1 и Rev.l/Corr.1). На 37-м заседании, 9 ноября, 
предствитель Австралии внес этот пересмотренный проект резолюции со следующими 
изменениями:

a) в качестве второго пункта в вводную часть был включен новый пункт, 
имеющий следующую формулировку:

"напоминая далее о необходимости присоединения всех государств к 
Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении, 
подписанной в Вашингтоне, Лондоне и Москве 10 апреля 1972 года";

b ) в вводную часть в качестве третьего пункта был включен новый пункт в 
следующей редакции:

"вновь выражая свою озабоченность в связи с сообщениями о применении 
химического оружия и признаками его появления в арсенале все большего числа 
стран, а также в связи с возрастающим риском того, что оно может быть 
применено вновь";

c) в третьей строчке второго пункта вводной части первоначального проекта, 
ставшего четвертым пунктом вводной части пересмотренного проекта, были вычеркнуты 
слова "приобретения" и "передачи", перед словами "химического оружия" были 
вставлены слова "всех видов", а после слов "химическое оружие" - слова "и о его 
уничтожении";

d) в третьем пункте вводной части первоначального проекта, ставшим пятым
пунктом вводной части пересмотренного проекта, слова "будучи убеждена” были 
заменены словами "отмечая также";

<

e) в конце пункта 1 постановляющей части были включены слова "и осуждает все
действия, нарушающие это обязательство";

f) в постановляющую часть в качестве пункта 2 был включен новый пункт в
следующей формулировке:

/.
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"2. настоятельно призывает все государства руководствоваться в своей 
национальной политике необходимостью ограничить распространение химического 
оружия”

и была соответственно изменена нумерация последующих пунктов;
g) в пункте 3 постановляющей части первоначального проекта, ставшим 

пунктом 4 постановляющей части пересмотренного проекта, были убраны слова 
"действий, включая", чтобы читать: "в отношении возможного применения”.

14. Генеральный секретарь представил заявление о финансовых последствиях проекта 
резолюции A/C.l/42/L.67/Rev.l и Rev.l/Corr.l для бюджета по программам 
(A/C.1/42/L.85).

15. На своем 41-м заседании, состоявшемся 12 ноября, Комитет принял без 
голосования проект резолюции А/С.1/42/L.67/Rev.1 и Rev.l/Corr.l
(см. пункт 18, проект резолюции С).

Е. Проект резолюции A/C.1/42/L.71
16. 27 октября 1987 года Австралия. Бельгия. Германии. Федеративная Республика. 
Греция. Дания. Заир. Исландия. Испания. Италия. Кения. Колумбия. Коста-Рика. 
Кот-д'Ивуар. Нидерланды. Новая Зеландия. Норвегия. Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии. Соединенные Штаты Америки. Таиланд. Уругвай. 
Швеция и Япония, к которым впоследствии присоединились Руанда. Филиппины. Франция и 
Шри-Ланка. представили проект резолюции, озаглавленный "Химическое и 
бактериологическое (биологическое) оружие" (А/С.1/42/L.71). Проект резолюции 
сформулирован следующим образом:

"Генеральная Ассамблея.

ссыпаясь на свою резолюцию 41/58 С от 3 декабря 1986 года,
вновь подтверждая настоятельную необходимость строгого соблюдения всеми 

государствами принципов и целей Протокола о запрещении применения на войне 
удушливых, ядовитых или других подобных газов и бактериологических средств, 
подписанного в Женеве 17 июня 1925 года 4/, и присоединения всех государств к 
Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении, 
подписанной в Вашингтоне, Лондоне и Москве 10 апреля 1972 года 5/,

вновь выражая свою озабоченность в связи с сообщениями о применении 
химического оружия и признаками его появления в арсенале все большего числа 
стран, а также в связи с возрастающим риском того, что оно может быть 
применено вновь,

4/ League of Nations, Treaty Series, vol. XCIV (1929), No. 2138, 
p. 65.

5/ Резолюция 2826 (XXVI), приложение.

/.
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отмечая международные усилия, направленные на укрепление соответствующих 
установленных в международном порядке запретов, включая усилия по разработке 
надлежащих механизмов по установлению фактов,

ссылаясь на свою резолюцию 41/59 J от 3 декабря 1986 года, в которой она, 
в частности, подчеркнула основополагающее значение полного осуществления и 
строгого соблюдения соглашений в области ограничения вооружений и разоружения,

подтверждая свою приверженность делу защиты человечества от химической и 
биологической войны,

1. призывает к соблюдению существующих международных обязательств в 
отношении запрещения химического и биологического оружия и осуждает все 
действия, нарушающие эти обязательства;

2. решительно поддерживает усилия, предпринимаемые в целях обеспечения 
как можно более эффективного запрещения химического и биологического оружия;

3. настоятельно призывает Конференцию по разоружению активно продолжать 
и ускорять свои переговоры по многосторонней конвенции о полном и эффективном 
запрещении разработки, производства, накопления запасов и применения 
химического оружия и о его уничтожении;

4. призывает все государства до разработки такой конвенции сотрудничать 
в усилиях по предотвращению применения химического оружия и в усилиях по 
установлению фактов в случае сообщений о таком применении и руководствоваться 
в своей национальной политике необходимостью сдерживать распространение 
химического оружия”.

17. По просьбе авторов решение по проекту резолюции А/С.1/42/L.71 не принималось.

III. РЕКОМЕНДАЦИИ ПЕРВОГО КОМИТЕТА
18. Первый комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие проекты 
резолюций:

Химическое и бактериологическое (биологическое) оружие

А
Химическое и бактериологическое (биологическое) оружие

Генеральная Ассамблея.

ссыпаясь на свои предццущие резолюции, касающиеся полного и эффективного 
запрещения разработки, производства и накопления запасов всех видов 
химического оружия и его уничтожения,

подтверждая настоятельную необходимость строгого соблюдения всеми 
государствами принципов и целей Протокола о запрещении применения на войне 
удушливых, ядовитых или других подобных газов и бактериологических средств,

! ...
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подписанного в Женеве 17 июня 1925 года 6./, и присоединения всех государств г
Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов
бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении, 
подписанной в Вашингтоне, Лондоне и Москве 10 апреля 1972 года 7/,

принимая к сведению Заключительный документ второй Конференции участников 
Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении 
по рассмотрению действия Конвенции, принятый консенсусом 26 сентября 1986 года
8/, и в частности статью IX ее Заключительной декларации 9/,

рассмотрев доклад Конференции по разоружению 10/, который включает, в 
частности, доклад ее Специального комитета по химическому оружию 11/. и 
отмечая, что, следуя прецедентам, созданным за прошедшие три года, 
консультации продолжаются в период мещцу сессиями, что позволяет посвятить 
больше времени переговорам,

будучи убеждена в необходимости приложить все усилия для продолжения и 
успешного завершения переговоров о запрещении разработки, производства, 
накопления запасов и применения всех видов химического оружия и о его 
уничтожении,

принимая к сведению двусторонние и другие обсуждения, включая обмен 
мнениями, проводимый между Союзом Советских Социалистических Республик и 
Соединенными Штатами Америки в рамках многосторонних переговоров, по вопросам, 
касающимся запрещения химического оружия,

с удовлетворением принимая далее к сведению усилия, предпринимаемые 
государствами на всех уровнях в целях облегчения скорейшего заключения 
конвенции, и, в частности, конкретные шаги, направленные на укрепление доверия 
и непосредственное содействие достижению этой цели,

6/ League of Nations, Treaty Series, vol. XCIV (1929), No. 2138, p.65.
U  Резолюция 2826 (XXVI), приложение.

8/ BWC/CONF.II/13/II.

9/ Там же, часть II.

10/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок вторая сессия.
Дополнение № 27 (А/42/27).

11/ Там же, пункт 79.

/
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желая поощрить государства-члены к выдвижению дальнейших инициатив по 
укреплению обстановки доверия и открытости на переговорах и предоставлению 
дополнительной информации в целях содействия быстрому урегулированию 
нерешенных вопросов, что явилось бы вкладом в дело достижения скорейшей 
договоренности по конвенции о запрещении разработки, производства, накопления 
запасов и применения всех видов химического оружия и о его уничтожении,

1. с удовлетворением принимает к сведению работу, проделанную 
Конференцией по разоружению в ходе ее сессии 1987 года в отношении запрещения 
химического оружия, и, в частности, с удовлетворением отмечает прогресс в 
работе по этому вопросу ее Специального комитета по химическому оружию и 
ощутимые результаты, о которых сообщается в его докладе;

2. вновь выражает при этом свое сожаление и озабоченность в связи с 
тем, что, несмотря на достигнутый в 1987 году прогресс, конвенция о полном и 
эффективном запрещении разработки, производства, накопления запасов и 
применения всех видов химического оружия и о его уничтожении еще не 
разработана;

3. вновь настоятельно предлагает Конференции по разоружению в 
первоочередном порядке активизировать в ходе своей сессии 1988 года переговоры 
по такой конвенции и предпринять еще более энергичные усилия, в частности 
путем увеличения в течение года количества времени, которое она посвящает 
таким переговорам, с учетом всех имеющихся предложений и будущих инициатив, с 
тем чтобы как можно скорее окончательно разработать конвенцию, и вновь 
учредить для этой цели ее Специальный комитет по химическому оружию с 
мандатом, который будет согласован Конференцией по разоружению сразу же после 
возобновления работы Конференции в 1988 году;

4. предлагает Конференции по разоружению представить Генеральной 
Ассамблее на ее сорок третьей сессии доклад о результатах своих переговоров.

В
Вторая Конференция участников Конвенции о запрещении разработки. 
производства и накопления запасов бактериологического (биологического) 
и токсинного оружия и об их уничтожении по рассмотрению действия

Конвенции

Генеральная Ассамблея.
ссылаясь на свою резолюцию 2826 (XXVI) от 16 декабря 1971 года, в которой она 

одобрила Конвенцию о запрещении разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении и 
выразила надевду на то, что к Конвенции присоединится наибольшее число государств,

ссылаясь на свою резолюцию 39/65 D от 12 декабря 1984 года, в которой она 
отметила, что по просьбе большинства государств - участников Конвенции вторая 
Конференция по рассмотрению действия Конвенции будет проведена в 1986 го д у ,
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напоминая. что государства - участники Конвенции собрались в Женеве 
8-26 сентября 1986 года в целях рассмотрения действия Конвенции, чтобы убедиться в 
том, что цели, изложенные в преамбуле, и положения Конвенции, включая положения, 
касающиеся переговоров по химическому оружию, осуществляются,

ссыпаясь также на свою резолюцию 41/58 А от 3 декабря 1986 года, в которой 
она, в частности, с удовлетворением отметила, что 26 сентября 1986 года вторая 
Конференция участников Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления 
запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их 
уничтожении по рассмотрению действия Конвенции консенсусом приняла Заключительную 
декларацию 9/,

отмечая с удовлетворением, что на момент проведения второй Конференции 
участников Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении по 
рассмотрению действия Конвенции участниками Конвенции являлись более ста 
государств, в том числе все постоянные члены Совета Безопасности,

1. с удовлетворением отмечает, что в соответствии с Заключительной 
декларацией второй Конференции участников Конвенции о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного 
оружия и об их уничтожении по рассмотрению действия Конвенции 31 марта-15 апреля 
1987 года в Женеве было проведено специальное совещание научных и технических 
экспертов государств - участников Конвенции, принявшее консенсусом доклад 12/. в 
котором была завершена разработка условий обмена информацией и данными, 
согласованных в Заключительной декларации, что дает государствам-участникам 
возможность следовать стандартизированной процедуре;

2. отмечает, что специальное совещание научных и технических экспертов 
государств - участников Конвенции в своем докладе определило, что первый обмен 
информацией и данными следует провести не позднее 15 октября 1987 года и что 
впоследствии информация, которая должна предоставляться на ежегодной основе, будет 
представляться через Департамент по вопросам разоружения Секретариата Организации 
Объединенных Наций не позднее 15 апреля;

3. с удовлетворением отмечает начало первого такого обмена информацией и
данными;

4. просит Генерального секретаря оказать необходимую помощь и предоставить 
такие услуги, которые могут потребоваться для осуществления соответствующих частей 
Заключительной декларации;

5. призывает все подписавшие Конвенцию государства, которые не 
ратифицировали Конвенцию или не присоединились к ней, безотлагательно сделать это и 
призывает также те государства, которые еще не подписали Конвенцию, как можно 
скорее присоединиться к государствам - участникам Конвенции, содействуя тем самым 
достижению всеобщего присоединения к Конвенции и укреплению международного доверия.

12/ BWC/CONF.II/EX/2.

/.
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С
Меры по укреплению авторитета Женевского протокола 1925 года и 
оказанию содействия заключению конвенции по химическому о р у ж и ю

Генеральная Ассамблея.
ссылаясь на положения Протокола о запрещении применения на войне удушливых, 

ядовитых или других подобных газов и бактериологических средств, подписанного в 
Женеве 17 июня 1925 года 6/, и другие соответствующие нормы международного обычного 
права,

напоминая далее о необходимости присоединения всех государств к Конвенции о 
запрещении разработки, производства и накопления запасов бактериологического 
(биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении, подписанной в Вашингтоне, 
Лондоне и Москве 10 апреля 1972 года 7/,

вновь выражая свою озабоченность в связи с сообщениями о применении 
химического оружия и в связи с признаками его появления в арсенале все большего 
числа стран, а также в связи с возрастающим риском того, что оно может быть 
применено вновь,

с удовлетворением отмечая, что Конференция по разоружению активно проводит 
переговоры по конвенции о запрещении разработки, производства, накопления запасов и 
применения всех видов химического оружия и о его уничтожении 13/, включая подробные 
положения о контроле на местах за соблюдением конвенции и выражая свою поддержку 
скорейшего и успешного завершения этих переговоров,

отмечая также, что оперативное и беспристрастное расследование сообщений о 
возможном применении химического и бактериологического оружия еще больше укрепило 
бы авторитет Женевского протокола 1925 года,

высоко оценивая работу Генерального секретаря и принимая во внимание имеющиеся 
в его распоряжении процедуры содействия реализации принципов и целей Женевского 
протокола 1925 года,

1. вновь обращается с призывом ко всем государствам строго следовать 
принципам и целям Протокола 1925 года о запрещении применения на войне удушливых, 
ядовитых или других подобных газов и бактериологических средств и осуждает все 
действия, нарушающие это обязательство;

2. настоятельно призывает все государства руководствоваться в своей 
национальной политике необходимостью ограничить распространение химического оружия;

13/ См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, сорок вторая сессия.
Дополнение У 27 (А/42/27), раздел III.D.
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3. признает необходимость рассмотрения, после вступления в силу конвенции по 
химическому оружию, имеющихся в распоряжении Генерального секретаря механизмов 
расследования сообщений о возможном применении химического оружия;

4. просит Генерального секретаря проводить расследования в связи с 
сообщениями, которые могут быть доведены до его сведения любым государством-членом, 
в отношении возможного применения химического и бактериологического 
(биологического) или токсинного оружия, которое может представлять собой нарушение 
Женевского протокола 1925 года или других соответствующих норм международного 
обычного права, - чтобы установить относящиеся к делу факты, - и оперативно 
информировать все государства-члены о результатах любого такого расследования;

5. просит Генерального секретаря с помощью квалифицированных экспертов, 
предоставляемых заинтересованными государствами-членами, продолжать разработку 
технических принципов и имеющихся в его распоряжении процедур для своевременного и 
эффективного расследования таких сообщений о возможном применении химического и 
бактериологического (биологического) или токсинного оружия;

6 . просит также Генерального секретаря для выполнения задач, изложенных в 
пункте 4 выше, составить и вести списки направляемых государствами-членами 
квалифицированных экспертов, которые могли бы незамедлительно предоставить свои 
услуги для проведения таких расследований, и лабораторий, располагающих 
возможностями для проведения анализов на присутствие агентов, применение которых 
запрещено;

7. просит далее Генерального секретаря для выполнения задач, изложенных в 
пункте 4 выше:

a) назначить экспертов для расследования действий, о которых говорится в 
сообщениях ;

b ) в соответствующих случаях принимать необходимые меры, с тем чтобы 
эксперты могли собирать и изучать доказательства и проводить анализы, которые могут 
потребоваться;

c) при проведении любого такого расследования при необходимости обращаться 
за помощью к государствам-членам и соответствующим международным организациям;

8. просит государства-члены и соответствующие международные организации в 
полной мере сотрудничать с Генеральным секретарем в вышеуказанной деятельности;

9. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее 
сорок третьей сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции.


